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Custom Modes
Blue2 allows you to record custom key sequences to create a custom 
mode.
1. Turn Blue2 on using the on/off switch.
2. Plug a USB keyboard into the USB programming jack.
3. Turn the learn switch to on by moving it to the left.
4. Select Mode 4, 5, or 6.
5. Activate Switch 1 to start recording mode. The S1 light will blink 

while in recording mode.
6. Activate up to four keystrokes that you would like recorded to Switch 

1 on the USB keyboard.
7. Activate Switch 1 to stop recording mode.  
8. Activate Switch 2 to start recording mode.  The S2 light will blink 

while in recording mode.
9. Activate up to four  keystrokes that you would like recorded to 

Switch 2 on the USB keyboard.
10. Activate Switch 2 to stop recording mode.
11. Turn the learn switch to off by moving it to the right.
12. Remove USB keyboard.
13. Select your new mode to use.

Pairing With A New Device
If Blue2 has already been paired with a device, you must first unpair it 
from the original device before it can be paired with a new device. To 
unpair, go into your devices Bluetooth settings, find the device named 
BLUE2, and choose to Forget This Device.  Or, hold down the Pair 
button on Blue2 and it will unpair.  You can now follow the Blue2 setup 
procedure to pair with the new device.

Battery Charging
Blue2 is powered by an internal rechargeable battery. Charge Blue2 to full 
power before using.

To charge:
1. Select appropriate wall adapter for your region. 
2. Insert micro USB portion of wall charger into the micro USB 

charging jack on Blue2 and plug wall adapter into wall outlet. 
3. While charging the switch indicator lights S1 and S2 will blink on 

and off. When fully charged the switch indicator lights will remain lit.

Setup
1. Turn Blue2 on using the on/off switch.
2. Activate the pairing button on Blue2.
3. In your devices Bluetooth® settings select BLUE2.
4. Activate the mode button on Blue2 to select a mode.
5. Set up any settings for switch access within the app you will be 

using on your device.
6. Blue2 is now ready for use with your device and app.

Note:  If your app does not work with a mode, try another mode.  If 
neither Mode 1, 2, or 3 work, contact your app developer to determine 
the keystrokes being used and then create a custom mode to 
accommodate your app.

Switch Use
Once setup, activate Switch 1 (white switch top) or Switch 2 (orange 
switch top) to use with an app.  

If you would like to use one or two external switches with Blue2, insert the 
3.5mm switch plug of the external switch into switch jack S1 or switch 
jack S2. The external switch will now control the app on your device.

Use Modes
Blue2 is preprogrammed with three modes of operation to accommodate 
the standard protocols used for switch access to apps. In addition, a user 
can program their own custom sequence of keystrokes to modes 4, 5, 
and 6.
• Mode 1:  Space and Enter
• Mode 2:  1 and 3
• Mode 3:  ~1 and ~3
• Mode 4:  User defined
• Mode 5:  User defined
• Mode 6:  User defined 

Sleep Mode
After 30-minutes of inactivity, Blue2 will go into sleep mode. To wake 
from sleep mode, activate Switch 1 (white switch top) or Switch 2 (orange 
switch top) and wait approximately 7-seconds for Blue2 to re-pair with 
your device.

On-screen Keyboard
If using an iOS device with Blue2, activating the keyboard toggle button 
on Blue2 will bring up the on-screen keyboard.  To hide the on-screen 
keyboard activate the keyboard toggle button a second time.
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Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

2. Note: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between equipment and receiver.
• Consult AbleNet Technical Support or your local Distributor for help.

Additional Information
Visit www.ablenetinc.com for mounting options. 

AbleNet manufactured products include a two-year limited warranty. This 
warranty is against defects in materials and manufacturing for two-years 
from the date of purchase. Warranty in full text, along with return/repair 
information is available at www.ablenetinc.com. 

For more information on AbleNet products and services, contact:
AbleNet, Inc. 2625 Patton Road, Roseville, MN 55113
1-800-322-0956
www.ablenetinc.com
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Modes personnalisés
Blue2 vous permet d'enregistrer des séquences clés personnalisées afin 
de créer un mode personnalisé.
1. Mettez Blue2 en marche via l’interrupteur d’alimentation on/off 

(marche/arrêt.
2. Insérez un clavier USB à la prise de programmation USB.
3. Placez le commutateur apprendre sur marche en le bougeant vers 

la gauche.
4. Sélectionnez le mode 4, 5 ou 6
5. Activez le commutateur 1 pour démarrer le mode d'enregistrement. 

Le voyant S1 clignote pendant l’enregistrement.
6. Effectuez jusqu'à quatre frappes sur le clavier USB que vous voulez 

enregistrer sur le Commutateur 1.
7. Activez le Commutateur 1 pour arrêter le mode d'enregistrement.  
8. Activez le Commutateur 2 pour démarrer le mode d'enregistrement.  

Le voyant S2 clignote pendant l’enregistrement.
9. Effectuez jusqu'à quatre frappes sur le clavier USB que vous voulez 

enregistrer sur le Commutateur 2.
10. Activez le Commutateur 2 pour arrêter le mode d'enregistrement.
11. Placez le commutateur apprendre sur arrêt en le bougeant vers la droite.
12. Retirez le clavier USB.
13. Sélectionnez votre nouveau mode afin de l'utiliser.

Appariement avec un nouveau périphérique
Si Blue2 a déjà été apparié avec un périphérique, vous devez tout 
d'abord le désapparier du périphérique avant que celui-ci ne puisse être 
apparié à nouveau avec un nouveau périphérique. Pour ce faire, rendez-
vous dans les paramètres Bluetooth de vos périphériques, identifiez le 
périphérique nommé BLUE2, et choisissez d'oublier de périphérique. 
Ou, maintenez enfoncé le bouton Pair sur Blue2 et il va dissocier.  Vous 
pouvez désormais suivre la procédure de réglage du Blue2 afin de 
l'apparier avec le nouveau périphérique.

Chargement de la batterie
Blue2 est alimenté par une batterie interne rechargeable. Chargez 
entièrement la batterie avant d'utiliser Blue2.

Pour le charger :
1. Sélectionnez l'adaptateur mural approprié pour votre région. 
2. Insérez la prise USB du chargeur dans le port micro USB de 

chargement sur le Blue2 et branchez l'adaptateur mural sur une 
prise murale. 

3. Pendant le chargement, les voyants témoins S1 et S2 du 
commutateur clignotent. La charge finie, les témoins du 
commutateur restent allumés.

Configuration
1. Mettez Blue2 en marche via l’interrupteur d’alimentation on/off 

(marche/arrêt).
2. Actionnez le bouton d'appariement sur le Blue2.
3. Parmi les paramètres Bluetooth® sélectionnez BLUE2.
4. Actionnez le bouton mode sur le Blue2 afin d'en sélectionner un.
5. Réglez tous les paramètres afférents à l'accès au commutateur dans 

l'application que vous utiliserez sur le périphérique.
6. Blue2 est désormais prêt à être utilisé avec votre périphérique et 

votre application.

Remarque :  Si votre application ne fonctionne pas avec un mode, 
essayez-en un autre.  Si aucun des modes 1, 2 ou 3 ne fonctionne, 
contactez le concepteur de votre application afin de déterminer quelles 
frappes ont été utilisées, puis créez un mode personnalisé afin de 
l'adapter à votre application.

Utilisation du commutateur
Une fois réglé, actionnez le Commutateur 1 (commutateur blanc en haut) 
ou le Commutateur 2 (commutateur orange en haut) à utiliser avec une 
application.  

Si vous désirez utiliser un ou deux commutateurs externes avec le Blue2, 
insérez la fiche de 3,5 mm du commutateur externe dans la prise jack S1 
ou prise jack S2. Le commutateur externe contrôlera alors l'application 
sur votre périphérique.

Modes d'utilisation
Blue2 est préprogrammé avec trois modes de fonctionnement afin 
de s'adapter aux protocoles standards utilisés pour l'accès d'un 
commutateur aux applications. De plus, l'utilisateur peut programmer ses 
propres séquences de frappe personnalisées sur les modes 4, 5 et 6.
• Mode 1 :  Espace et entrée
• Mode 2 :  1 et 3
• Mode 3 :  ~1 et ~3
• Mode 4 :  Définit par l'utilisateur
• Mode 5 :  Définit par l'utilisateur
• Mode 6 :  Définit par l'utilisateur 

Mode Veille
Après 30 minutes d'inactivité, le Blue2 passe en mode veille. Pour 
le réactiver depuis le mode veille, actionnez le Commutateur 1 
(commutateur blanc en haut) ou le Commutateur 2 (commutateur orange 
en haut) et patientez pendant environ 7 secondes afin que le Blue2 se 
ré-apparie avec votre périphérique.

Clavier à l'écran
Si vous utilisez un périphérique iOS avec le Blue2, actionner le bouton 
d'activation du clavier sur le Blue2 affichera le clavier à l'écran.  Pour cacher le 
clavier à l'écran, actionnez le bouton d'activation du clavier une deuxième fois.
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AVERTISSEMENT: modifications ou modifications de cet appareil non 
expressément approuvées par la partie responsable de la conformité 
pourrait annuler l’autorisation de l’utilisateur de actionnez l’équipement.

Remarque : Cet appareil a été testé et a été jugé conforme aux limites 
imposées pour les appareils numériques de Classe B, conformément à la 
partie 15 des réglementations de la FCC. Ces limites ont été fixées pour 
offrir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans 
le cadre d’une installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise et 
peut transmettre une énergie haute fréquence et, s’il n’est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, il peut provoquer des interférences 
nuisibles pour les communications radio. Cependant, il n'est pas 
garanti que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement produit des interférences nuisibles pour 
la réception des signaux de radio ou de télévision (ce qui peut être 
déterminé en mettant l’équipement sous tension et hors tension), il 
est conseillé à l’utilisateur d’essayer de supprimer les interférences en 
prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :
• Réorienter ou repositionnez l'antenne réceptrice.
• éloignez davantage l’équipement du récepteur ;
• consultez le service d’assistance technique d’AbleNet ou votre 

distributeur local pour obtenir de l’aide.

Informations supplémentaires
Pour les options de fixation, allez sur le site www.ablenetinc.com. 

Les produits AbleNet sont assortis d’une garantie limitée de deux ans. 
Cette garantie protège contre les défauts de matériel et les vices de 
fabrication pendant deux ans à partir de la date d’achat. La garantie en 
version texte complète texte et toutes les informations sur les réparations 
et les retours sont disponibles à www.ablenetinc.com. 

Pour obtenir de plus amples renseignements sur les produits et services 
d’AbleNet, contactez :
AbleNet, Inc. 2625 Patton Road, Roseville, MN 55113
1-800-322-0956
www.ablenetinc.com
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Benutzerdefinierte Modi
Mit Blue2 können Sie benutzerdefinierte Tastenfolgen aufzeichnen, um 
einen benutzerdefinierten Modus zu erstellen.
1. Schalten Sie Blue2 am Ein-/Ausschalter ein.
2. Stecken Sie eine USB-Tastatur an der USB-Programmierungs-Buchse 

ein.
3. Setzen Sie den Lernschalter auf Ein, indem Sie ihn nach links schieben.
4. Wählen Sie Modus 4, 5 oder 6
5. Aktivieren Sie Schalter 1, um den Aufzeichnungsmodus zu 

starten. Die Lampe S1 wird blinken, während sich das Gerät im 
Aufzeichnungsmodus befindet.

6. Aktivieren Sie an der USB-Tastatur bis zu vier Tastenanschläge, die Sie 
für Schalter 1 aufzeichnen wollen.

7. Aktivieren Sie Schalter 1, um den Aufzeichnungsmodus zu beenden.  
8. Aktivieren Sie Schalter 2, um den Aufzeichnungsmodus zu 

starten.  Die Lampe S2 wird blinken, während sich das Gerät im 
Aufzeichnungsmodus befindet.

9. Aktivieren Sie an der USB-Tastatur bis zu vier Tastenanschläge, die Sie 
für Schalter 2 aufzeichnen wollen.

10. Aktivieren Sie Schalter 2, um den Aufzeichnungsmodus zu beenden.
11. Setzen Sie den Lernschalter auf Aus, indem Sie ihn nach rechts 

schieben.
12. Stecken Sie die USB-Tastatur aus.
13. Wählen Sie Ihren neuen Modus zur Verwendung.

Mit einem neuen Gerät paaren
Wenn Blue2 bereits mit einem Gerät gepaart wurde, müssen Sie diese 
Paarung zuerst trennen, bevor Sie Blue2 mit einem neuen Gerät paaren 
können. Um eine bestehende Paarung zu trennen, öffnen Sie die 
Einstellungen Ihres Bluetooth-Geräts, suchen Sie das Gerät mit dem 
Namen BLUE2 und wählen Sie „Diese Verbindung trennen“.  Oder halten 
Sie die Taste auf Blue2 Pair und es wird entpaaren. Nun können Sie Blu2 
gemäß dem Einstellungsverfahren mit dem neuen Gerät paaren.

Laden der Batterie
Blue2 verfügt über eine Stromversorgung über eine interne aufladbare 
Batterie. Laden Sie Blue2 vor der Verwendung vollständig auf.

Zum Laden:
1. Wählen Sie den entsprechenden Adapter für Ihre Region. 
2. Stecken Sie den Micro-USB-Stecker des Wandladegeräts in den 

Akku-Ladeanschluss an Blue2 ein und den anderen Stecker an 
einer Wandsteckdose. 

3. Die Schalter-Anzeigelampen S1 und S2 blinken während des 
gesamten Ladevorgangs. Wenn der Akku vollständig geladen ist, 
leuchten die Anzeigelampen kontinuierlich.

Einstellung
1. Schalten Sie Blue2 am Ein-/Ausschalter ein.
2. Aktivieren Sie den Schalter zum Paaren an Blue2.
3. Wählen Sie BLUE2 in den Bluetooth-® Einstellungen Ihres Geräts.
4. Aktivieren Sie den Modusschalter am Blue2, um einen Modus zu 

wählen.
5. Führen Sie sämtliche Einstellungen für den Schalter-Zugriff 

innerhalb der App, die Sie auf Ihrem Gerät verwenden werden, 
durch.

6. Blue2 ist kann nun mit Ihrem Gerät und Ihrer App verwendet 
werden.

Hinweis:  Wenn Ihre App mit einem der Modi nicht funktioniert, probieren 
sie es mit einem anderen Modus.  Wenn keiner der Modi 1,2 oder 3 
funktioniert, wenden Sie sich bitte an den Entwickler der App, lassen 
Sie sich von ihm die verwendete Tastenfolge mitteilen und erstellen Sie 
anschließend Ihre eigene benutzerdefinierte Tastenfolge.

Verwendung der Schalter
Aktivieren Sie nach der Einstellung Schalter 1 (weiße 
Schalteroberfläche) oder Schalter 2 (orange Schalteroberfläche) für die 
Verwendung mit einer App.  

Wenn Sie einen oder zwei externe Schalter mit Blue2 verwenden 
wollen, setzen Sie den 3,5 mm Schalterstecker in Schalterbuchse S1 
oder Schalterbuchse S2 ein. Der externe Schalter wird nun die App auf 
Ihrem Gerät steuern.

Verwendung der Modi
Zur Anpassung an die Standard-Protokolle, die für Schalter-Zugriff 
auf Apps verwendet werden, ist Blue2 mit drei Betriebsmodi 
vorprogrammiert. Zusätzlich können benutzerdefinierte Tastenfolgen auf 
die Modi 4, 5 und 6 programmiert werden.
• Modus 1  Leerzeichen und Enter
• Modus 2  1 und 3
• Modus 3  ~1 und ~3
• Modus 4  Benutzerdefiniert
• Modus 5  Benutzerdefiniert
• Modus 6  Benutzerdefiniert 

Schlafmodus
Wenn Blue2 länger als 30 Minuten nicht verwendet wird, schaltet sich 
automatisch der Schlafmodus ein. Um Blue2 aus dem Schlafmodus heraus 
wieder einzuschalten, aktivieren Sie Schalter 1 (weiße Schalteroberfläche) 
oder Schalter 2 (orange Schalteroberfläche) und warten Sie ungefähr 
7 Sekunden, bis Blue2 sich erneut mit Ihrem Gerät gepaart hat.

Bildschirmtastatur
Wenn Sie ein iOS Gerät mit Blue2 verwenden, können Sie durch 
Betätigen des Tastatur-Umschalters am Blue2 eine Bildschirmtastatur 
aktivieren.  Zum Ausblenden der Bildschirmtastatur drücken Sie den 
Tastatur-Umschalter eine Sekunde lang.
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Achtung: Änderungen oder Änderungen an dieser Einheit, die nicht 
ausdrücklich von der für die Compliance zuständige verantwortliche 
könnte die Autorität des Nutzers ungültig die Geräte bedienen.

Hinweis: Dieses Gerät wurde geprüft und befindet sich gemäß Teil 15 der 
FCC-Bestimmungen innerhalb der Grenzen für ein Digitalgerät der Klasse 
B. Diese Grenzwerte dienen dazu, in Wohngebieten einen angemessenen 
Schutz gegen schädliche Störungen sicherzustellen. Dieses Gerät erzeugt 
und verwendet Hochfrequenzenergie und kann Hochfrequenzstrahlen 
abgeben. Wenn das Gerät nicht anleitungsgemäß installiert oder 
verwendet wird, kann es schädliche Funkstörungen verursachen. Es wird 
jedoch keine Garantie dafür übernommen, dass in einer bestimmten 
Installation keine Störung auftritt. Sollte dieses Gerät den Radio- und 
Fernsehempfang stören, was durch ein Ein- und Ausschalten des Gerätes 
bestätigt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störung durch 
eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
• Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen Ort 

aufstellen.
• Den Abstand zwischen Gerät und Empfänger vergrößern.
• Vom AbleNet Technical Support oder von einem lokalen Distributor 

beraten lassen.

Weitere Informationen
Montageoptionen finden Sie auf www.ablenetinc.com. 

Für alle von AbleNet hergestellten Produkte gilt eine zweijährige Garantie. 
Diese Garantie beschränkt sich auf Material- und Verarbeitungsfehler und 
gilt für zwei Jahre ab Kaufdatum. Den vollständigen Garantietext können 
Sie zusammen mit Informationen zu Rückgabe und Reparatur auf www.
ablenetinc.com einsehen. 

Mehr Informationen über die Produkte und Dienstleistungen von AbleNet 
erhalten Sie von
AbleNet, Inc. 2625 Patton Road, Roseville, MN 55113
+1-800-322-0956
www.ablenetinc.com
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Modalidades personalizadas
Blue2 le permite grabar secuencias de claves personalizadas para crear 
una modalidad personalizada.
1. Encienda Blue2 con el conmutador de encendido/apagado.
2. Enchufe un teclado USB al conector USB de programación.
3. Active el botón de aprendizaje moviéndolo a la izquierda.
4. Seleccione el modo 4, 5 o 6.
5. Active el Conmutador 1 para iniciar el modo grabación. La luz del 

C1 parpadeará mientras esté activado el modo grabación.
6. Active hasta cuatro pulsaciones que le gustaría grabar en el 

Conmutador 1 en el teclado USB.
7. Active el Conmutador 1 para detener el modo grabación.  
8. Active el Conmutador 2 para iniciar el modo grabación. La luz del 

C2 parpadeará mientras esté activado el modo grabación.
9. Active hasta cuatro pulsaciones que le gustaría grabar en el 

Conmutador 2 en el teclado USB.
10. Active el Conmutador 2 para detener el modo grabación.
11. Active el botón de aprendizaje moviéndolo a la derecha.
12. Retire el teclado USB.
13. Seleccione el nuevo modo que utilizará.

Emparejar un nuevo dispositivo
Si Blue2 ya fue emparejado con un dispositivo, primero deberá 
desemparejarlo del dispositivo original antes de poder emparejarlo con 
el dispositivo nuevo. Para desemparejar, vaya a la configuración de 
su dispositivo Bluetooth, busque el dispositivo denominado BLUE2 y 
marque la opción Forget This Device (Olvidar este dispositivo). O bien, 
mantenga pulsado el botón de Pair en Blue2 y será desvincular. Siga el 
procedimiento de configuración de Blue2 para el emparejamiento con un 
dispositivo nuevo.

Cambio de la batería
Blue2 está alimentado por una batería interna recargable. Cargue la 
batería de Blue2 por completo antes de usar el dispositivo.

Para cargarla:
1. Seleccione el adaptador de pared correspondiente a su región. 
2. Inserte la porción del micro USB de un adaptador de pared al 

conector de carga del micro USB del Blue2 y enchufe el adaptador 
de pared a la toma de corriente de la pared. 

3. Durante la carga, las luces indicadoras de los conmutadores 1 y 
2 parpadearán. Cuando la carga se haya completado, las luces 
indicadoras del conmutador permanecerán encendidas.

Configuración
1. Encienda Blue2 con el conmutador de encendido/apagado.
2. Active el botón de emparejar de Blue2.
3. En el menú de sus dispositivos Bluetooth® seleccione BLUE2.
4. Active el botón de modo de Blue2 para elegir una modalidad.
5. Configure cualquier menú para acceso por conmutación dentro de 

la aplicación que utilizará en su dispositivo.
6. Blue2 está listo para usarlo con su dispositivo y aplicación.

Nota:  Si su aplicación no funciona con un modo, pruebe con otro.   
Si no funcionan los modos 1, 2 o 3, contáctese con el desarrollador de 
su aplicación para determinar las pulsaciones utilizadas y crear una 
modalidad a medida para ubicar su aplicación.

Uso del conmutador
Una vez configurado, active el Conmutador 1 (conmutador superior 
blanco) o Conmutador 2 (conmutador superior naranja) para usarlo con 
una aplicación.  

Si desea utilizar uno o dos conmutadores externos con Blue2, inserte 
el enchufe del conmutador de 3,5 mm del conmutador externo en un 
conector para conmutador 1 o en un conector para conmutador 2. El 
conmutador externo controlará la aplicación en su dispositivo.

Uso de modalidades
Blue2 está preprogramado con tres modalidades de operación 
para ubicar los protocolos estándar utilizados para acceder a los 
conmutadores desde aplicaciones. Además, un usuario puede programar 
su propia secuencia de pulsaciones a los modos 4, 5 y 6.
• Modo 1:  Barra espaciadora y Enter
• Modo 2:  1 y 3
• Modo 3:  ~1 y ~3
• Modo 4:  Usuario definido
• Modo 5:  Usuario definido
• Modo 6:  Usuario definido 

Modo de espera
Después de 30 minutos de inactividad, Blue2 ingresará en modo de 
espera. Para salir del modo de espera, active el Conmutador 1 (parte 
superior del conmutador blanca) o el Conmutador 2 (parte superior del 
conmutador naranja) y espere aproximadamente 7 segundos para que 
Blue2 se vuelva a emparejar con su dispositivo.

Teclado en pantalla
Si utiliza un dispositivo iOS con Blue2 y el botón de cambio de teclado 
en Blue2, aparecerá el teclado en pantalla.  Para ocultar el teclado en 
pantalla, active el botón de cambio de teclado por segunda vez.
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ADVERTENCIA: cambios o modificaciones a esta unidad no aprobados 
expresamente por la parte responsable del cumplimiento podría anular la 
autoridad del usuario paraopere el equipo.

Nota: Este equipo ha sido revisado y se ha determinado que cumple con 
los límites referentes a los dispositivos digitales de clase B, conforme a 
la parte 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar un grado razonable de protección contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y 
puede irradiar energía de radiofrecuencia. Asimismo, si no se instala 
y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias 
perjudiciales para las comunicaciones por radio. Sin embargo, no 
se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación 
particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales para la 
recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia mediante uno o más de los siguientes métodos:
• Cambie la orientación o la posición de la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
• Consulte con el servicio técnico de AbleNet o con su distribuidor 

local para recibir ayuda.

Información adicional
Visite www.ablenetinc.com para obtener opciones de montaje. 

Los productos fabricados por AbleNet tienen una garantía limitada de dos 
años. Esta garantía los cubre contra defectos de materiales y fabricación 
durante dos años a partir de la fecha de compra. El texto completo de la 
garantía, junto con la información sobre devoluciones y reparaciones está 
disponible en www.ablenetinc.com. 

Para obtener información adicional sobre los productos y servicios de 
AbleNet, póngase en contacto con:
AbleNet, Inc. 2625 Patton Road, Roseville, MN 55113
1-800-322-0956
www.ablenetinc.com
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カスタムモード
Blue2 ではカスタムモードを作成するためにカスタマイズされたキーの順
番を記録することができるようになっています。
1. 電源オン/オフ・スイッチを使って Blue2 に電源を入れます。
2. USB キーボードを USB プログラミング・ジャックへ差し込みます。
3. 学習スイッチを左へ動かすことで学習スイッチをオンに切り替えます

。
4. モード 4、5 または 6 を選択します。.
5. スイッチ 1 を起動して記録モードを開始します。記録モード中に 

S1 ライトが点滅します。
6. USB キーボード上でスイッチ 1 に記録したい最大 4 つのキーストロ

ークを有効にします。
7. スイッチ 1 を起動して記録モードを停止します。
8. スイッチ 2 を起動して記録モードを開始します。記録モード中に 

S2 ライトが点滅します。
9. USB キーボード上でスイッチ 2 に記録したい最大 4 つのキーストロ

ークを有効にします。
10. スイッチ 2 を起動して記録モードを停止します。
11. 学習スイッチを右へ動かすことで学習スイッチをオフに切り替えます。
12. USB キーボードを取り外します。
13. 使用する新規モードを選択します。

新規デバイスとのペアリング
Blue2 は既にあるデバイスとペアリングしており、新規デバイスをペアリ
ングする前に当初のデバイスとのペアリングをまず解除する必要があり
ます。ペアリング解除のためには、デバイスの Bluetooth 設定へ移動し、
BLUE2 という名前のデバイスを見つけ、このデバイスの無効化を選択しま
す。もしくは Blue2 のペアリング・ボタンを押したままにすると、ペアリング
が解除されます。そうすると Blue2 設定手順に従って新規デバイスとのペ
アリングが可能となります。

バッテリーの充電
Blue2 は内部充電式バッテリーから電力を得ます。ご使用前に Blue2 を 
100％ 充電してください。

充電の仕方：
1. 自分の地域に最適な電源アダプターを選びます。 
2. AC 電源充電器の microUSB 部分を Blue2 の microUSB 充電用ジャ

ックに差し込み、電源アダプターをコンセントへ接続します。 
3. 充電中にスイッチ・インジケーター・ライト S1 と S2 が点滅します。完

全に充電された時、スイッチ・インジケーター・ライトが点灯したまま
となります。

セットアップ
1. 電源オン/オフ・スイッチを使って Blue2 に電源を入れます。
2. Blue2 のペアリング・ボタンを起動します。
3. お使いのデバイスの Bluetooth® 設定にて BLUE2 を選択します。
4. Blue2 のモードボタンを起動してモードを選択します。
5. デバイスで使用するアプリ内のスイッチアクセスのためにいずれかの

設定を実行します。
6. これで Blue2 をデバイスとアプリで使用する準備ができました。

注：あるモードでアプリが作動しない場合には、別のモードを試してみてく
ださい。モード 1、2 または 3 のいずれも作動しない場合、アプリ開発者に
問い合わせて利用されているキーストロークを判断し、アプリに対応する
カスタムモードを作成してください。

スイッチの利用
設定が済んだ後、スイッチ 1（上部の白色のスイッチ）またはスイッチ 2（上
部のオレンジ色のスイッチ）をアプリで利用できるよう起動します。

Blue2 において 1 つか 2 つの外部スイッチを使いたい場合は、外部スイッ
チの 3.5mm スイッチ用プラグをスイッチ用ジャック S1 またはスイッチ用
ジャック S2 に差し込んでください。外部スイッチがデバイス上でアプリを
制御することになります。

各種使用モード
Blue2 は、アプリに対するスイッチアクセスで利用される標準的なプロトコ
ルに対応するため、3 種類の操作モードによりプログラムされています。こ
れに加え、モード 4、5、そして 6 へのキーストロークの独自の設定をユー
ザーはプログラムすることができます。
• モード 1：スペースと Enter
• モード 2：1 および 3
• モード 3：1 までおよび 3 まで
• モード 4：ユーザー定義
• モード 5：ユーザー定義
• モード 6：ユーザー定義 

スリープモード
30 分間動作がなかった場合、Blue2 はスリープモードに入ります。スリー
プモードから復帰するには、スイッチ 1（上部の白色スイッチ）かスイッチ 2 
（上部オレンジ色スイッチ）を起動し、Blue2 がデバイスと再ペアリングする
までおよそ7秒間待ちます。

ソフトウェアキーボード
Blue2 で iOS デバイスを使用する場合、Blue2 のキーボード・トグル・ボタン
を起動することでソフトウェアキーボードを立ち上げます。ソフトウェアキー
ボードを非表示にするには、キーボード・トグル・ボタンをもう一度作動さ
せます。

スイッチ1
（白色）

スイッチ 2
（オレンジ色）

電源オン/オフ
スイッチ

モードボタン

学習
スイッチ

スイッチ用ジャック 1

スイッチ用ジャック 2

microUSB
充電用ジャック

USB
プログラミング
ジャック

キーボード
トグル
ボタン

ペアリング
ボタン

モード
インジケーター
ライト

スイッチ
インジケーター
ライト



警告：適合性に責任のある者が明示的に許可していない変更や改良をこ
の機器に対して施した場合は、利用者が本機を操作することはできませ
ん。

第 2 条注：本機は、FCC 適合検査の結果、FCC 規則第 15 章に基づくクラ
ス B デジタル機器に関する規制要件に準拠することが確認されています。
これらの規制要件は、機器を住宅に設置した場合に生じる有害な電波障
害に対する適切な保護を提供することを目的としています。本機は無線周
波エネルギーを生成、使用し、外部に放射する可能性があります。取扱説
明書どおりに設置および使用しない場合には、無線通信に有害な障害を
引き起こす可能性があります。ただし、特定の設置において電波障害が発
生しないことを保証するものではありません。本機の電源をオン、オフに切
り替えることにより、本機が無線やテレビ受信の有害な電波障害の原因に
なっていることが確認された場合は、電波障害を修正するために、次のい
くつかの対処方法をお試しください。
• 受信アンテナの方向を変更する、または場所を変更する。
• 本機を受信機から離す。
• 困ったことがあれば AbleNet 技術サポートまたは最寄りの代理店に

ご相談ください。

追加情報
取付オプションについては、www.ablenetinc.com にてご確認ください。 

AbleNet 製品には 2 年間の限定保証が付いています。本保証は製品の欠
陥および故障に対して、購入日から 2 年間保証いたします。保証の全文お
よび返品/修理情報は、www.ablenetinc.com からご覧いただけます。 

AbleNet 製品およびサービスのお問い合わせ先：
AbleNet, Inc. 2625 Patton Road, Roseville, MN 55113
1-800-322-0956
www.ablenetinc.com
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Modos personalizados
O Blue2 permite que você grave sequências de tecla personalizadas para 
criar um modo personalizado.
1. Ligue o Blue2 usando o interruptor ligar/desligar.
2. Conecte um teclado USB no conector de programação USB.
3. Ligue o interruptor de registro ao mover para a esquerda.
4. Selecione o Modo 4, 5 ou 6.
5. Ative o Interruptor 1 para iniciar o modo de gravação. A luz S1 irá 

piscar durante o modo de gravação.
6. Ative até quatro toques de tecla emulados que você gostaria de 

salvar ao Interruptor 1 no teclado USB.
7. Ative o Interruptor 1 para sair do modo de gravação.  
8. Ative o Interruptor 2 para iniciar o modo de gravação.  A luz S2 irá 

piscar durante o modo de gravação.
9. Ative até quatro toques de tecla emulados que você gostaria de 

salvar ao Interruptor 2 no teclado USB.
10. Ative o Interruptor 2 para sair do modo de gravação.
11. Desligue o interruptor de registro ao mover para a direita.
12. Remova o teclado USB.
13. Selecione seu modo novo para usar.

Emparelhamento com um novo aparelho
Se o Blue2 já foi emparelhado com um aparelho, primeiramente você 
deve desemparelhá-lo do aparelho original antes que ele possa ser 
emparelhado com um novo aparelho. Para desemparelhar, vá até as 
configurações de Bluetooth do seu aparelho, encontre o dispositivo 
chamado BLUE2 e escolha Esquecer este dispositivo.  Ou segure o botão 
Emparelhar no Blue2 e irá desemparelhar.  Agora, você pode seguir os 
procedimentos de configuração do Blue2 para emparelhar com o novo 
aparelho.

Carregamento da bateria
O Blue2 é alimentado por uma bateria interna recarregável. Carregue o 
Blue2 com a carga completa antes de usar.

Para carregar:
1. Selecione o adaptador de parede adequado para a sua região. 
2. Insira o lado micro USB do carregador de parede no conector de 

carregamento micro USB no Blue2 e conecte o adaptador de parede 
na tomada. 

3. Durante o carregamento, as luzes indicadoras do interruptor S1 e 
S2 irão piscar. Quando estiver completamente carregado, as luzes 
indicadoras do interruptor continuarão acesas.

Configuração
1. Ligue o Blue2 usando o interruptor ligar/desligar.
2. Ative o botão de emparelhamento no Blue2.
3. Nas configurações Bluetooth® do seu dispositivo, selecione BLUE2.
4. Ative o botão de modo no Blue2 para selecionar um modo.
5. Defina quaisquer configurações para acesso do interruptor dentro do 

aplicativo que você usará no seu aparelho.
6. O Blue2 está pronto para ser usado no seu aparelho e aplicativo.

Observação:  Se o aplicativo não funcionar com um modo, tente outro modo.  
Se nenhum dos Modos 1, 2 ou 3 funcionarem, contate o desenvolvedor 
do aplicativo para determinar os toques de tecla emulados sendo usados e 
então crie um modo personalizado para se adaptar ao aplicativo.

Uso do interruptor
Uma vez que esteja configurado, ative o Interruptor 1 (interruptor branco 
superior) ou o Interruptor 2 (interruptor laranja superior) para usar com um 
aplicativo.  

Se você quiser usar um ou dois interruptores externos com o Blue2, insira 
o plugue do interruptor de 3,5 mm do interruptor externo no conector do 
interruptor S1 ou conector do interruptor S2. Agora, o interruptor externo irá 
controlar o aplicativo no seu dispositivo.

Modos de uso
O Blue2 é pré-programado com três modos de operação para se adaptar aos 
protocolos padrões usados para acesso a aplicativos por interruptor. Além 
disso, o usuário pode programar a sua sequência personalizada de toques de 
tecla emulados nos modos 4, 5 e 6.
• Modo 1:  Espaço e Enter
• Modo 2:  1 e 3
• Modo 3:  ~1 e ~3
• Modo 4:  Definido pelo usuário
• Modo 5:  Definido pelo usuário
• Modo 6:  Definido pelo usuário 

Modo de espera
Depois de 30 minutos de inatividade, o Blue2 entrará no modo de espera. 
Para sair do modo de espera, ative o Interruptor 1 (interruptor branco superior) 
ou o Interruptor 2 (interruptor laranja superior) e espere aproximadamente 7 
segundos para o Blue2 emparelhar novamente com o seu aparelho.

Teclado na tela
Se estiver usando um aparelho iOS com o Blue2, ao ativar o botão de 
articulação do teclado no Blue2 o teclado na tela será ativado.  Para ocultar o 
teclado na tela, ative o botão de articulação do teclado pela segunda vez.

Interruptor 1
(Branco)

Interruptor 2
(Laranja)

Interruptor
de registro

Botão de modo

Interruptor
de registro

Conector do 
interruptor 1

Conector do 
interruptor 2

Micro USB
Conector de 
carregamento

Conector de 
programação
USB

Botão de 
articulação de 
emparelhamento

Botão de 
emparelhamento

Luzes
indicadoras
de modo

Luzes indicadoras
de registro

de modo



Advertência: Alterações ou modificações feitas a esta unidade sem aprovação 
expressa da parte responsável pela conformidade podem anular a autoridade 
do usuário de operar o equipamento.

2. Observação: Este equipamento foi testado e está em conformidade com 
os limites para um dispositivo digital Classe B, de acordo com a parte 15 
das Normas da FCC. Esses limites são projetados para fornecer proteção 
razoável contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. Este 
equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for 
instalado e usado de acordo com as instruções, poderá causar interferência 
prejudicial às comunicações de rádio. No entanto, não há garantia de que a 
interferência não ocorrerá em uma instalação específica. Se este equipamento 
causar interferência prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode 
ser determinado ligando e desligando o equipamento, o usuário é encorajado a 
tentar corrigir a interferência através de uma ou mais das seguintes medidas:
• Reoriente ou reposicione a antena receptora.
• Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
• Consulte o suporte técnico da AbleNet ou o seu distribuidor local para 

obter ajuda.

Informações adicionais
Visite www.ablenetinc.com para opções de montagem. 

Os produtos fabricados pela AbleNet contam com uma garantia limitada de 
dois anos. Esta garantia é contra defeitos de materiais e da fabricação por 
um período de dois anos a partir da data da compra. O texto completo sobre 
a garantia, juntamente com informações sobre devolução / reparo estão 
disponíveis no site www.ablenetinc.com. 

Para mais informações sobre produtos e serviços da AbleNet, entre em contato:
AbleNet, Inc. 2625 Patton Road, Roseville, MN 55113
1-800-322-0956
www.ablenetinc.com


